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Долорес Казрагите
Пытаясь определить генеало-

гию образов, созданных ли-

товской актрисой Долорес Каэ-
рагите, непременно пойдешь
к истокам драмы XX века.

Именно оттуда ведет свою ро-

дословную совершенно новый
для драматургии и театра

женский тип женщины-клоуна,

женщины-шута, образ доста-

точно редкий, эксцентричный.

Чеховская Шарлотта, язви-

тельная клоунесса, родства не

помнящая («кто я? откуда я?
зачем я?»), — прародительница

всех театральных образов До-
лорес Казрагите. Актриса эту

роль никогда не играла, но

удивительный этот женский тип

чудачки, «не от мира сего» во-

площает на сцене вполне по-

следовательно.

Сцена Каунасского драмати-

ческого театра дает Казрагите
счастливые возможности для

реализации собственной темы,

f 1 Ф=3 Ш-

кажется, что и сама эта

сцена, весь созданный режис-

сером Йозасом Вайткусом те-

атральный мир немыслимы без
этой актрисы, чье искусство

очень созвучно стилистике те-

атра. Эта маленькая сцена

словно боится и чурается

приглушенной, «комнатной» то-

нальности тихих человеческих

чувств, она пытается осмыслить

загадки крупные и сложные, за-

гадки человеческого бытия. И
в этом осмыслении свою роль

играют чудаки вне быта, стран-

ные, загадочные женщины,

создаваемые Казрагите.

Этот человеческий тип мо-

жет меняться, трансформиро-

ваться в зависимости от дра-

матургического материала. Он
словно съежится, сожмется до

символа, принимая фантасмаго-

рическую, жутковатую маску

фашизма в «Красном и корич-

невом», или несет на себе су-
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дорогу страдания, болезни во-

ображения в спектакле о Чюр-
ленисе. Может обрести и бо-
лее конкретные человеческие

очертания (горбунья Любовь
в «Последних»). Но одно будет
неизменным: несовместимость,

«выпадаемость» этих образов
из своей среды как знак проте-

ста против разрушающих чело-

веческую душу сил. Казрагите
говорит на языке метафор.

Тщательно выверенный рису-

нок ее образов всегда строго

подчинен замыслу спектакля.

Пластика актрисы настолько

образна и выразительна, что

если ее зарисовать, то эти

рисунки могли бы стать афи-

шей к спектаклю, его свое-

образной пластической эмб-

лемой, точно отражающей его

стилистику и смысл.

Ее Чудак с бледным, будто

выбеленным лицом, в серых

лохмотьях, бесплотный и от-

решенный — это вечное, неиз-

житое детство Чюрлениса, ге-

роя спектакля «Пилигрим меч-

таний», его вечная тоска и тяга

к непостижимому, таинствен-

ному. Любовь в горьковских

«Последних» — маленькая злая

горбунья с уродливо прижа-

тыми к телу руками, полупара-

лизованными, но строгими дви-

жениями и странно красивым

лицом — неожиданный, удиви-

тельный образ вымирающей
красоты.

Механические движения

Адели с ее негнущимися ру-

ками и ногами, заведенность

куклы-марионетки — точная и

страшная по своей силе мета-

фора фашизма как системы,

подавляющей человеческую

волю.

При описании образов, со-

зданных актрисой, невольно тя-

нет говорить о впечатлении ви-

зуальном, нег* ''димо описать

мимику, пласт* 11чу> жест. Имен-
но они рабочие инструмен-

ты Казрагите. Но есть в искус-

стве актера понятия, которые

не выразить пластически, как

невозможно, например, дать в

тексте пьесы ритм паузы, инто-

нацию вздоха — моменты, са-

мые для человеческой души

сокровенные. Именно таких

моментов подчас не хватает в

искусстве актрисы, как, впро-

чем, и в режиссуре Вайткуса.
И если в некоторых спектак-

лях вполне можно обойтись и

без них, то в тонкой психоло-

гической драме Стриндберга
«Кредиторы», к примеру, ост-

рый на них дефицит. Самое

богатое многообразие и вели-

колепие метафор, приемов не

заменит тихой и сложной ме-

лодии человеческой души. Но
театр, как известно, искусство

живое, оно дышит и живет во

времени, обогащаясь его кра-

сками, ритмами, звуками. Бу-
дем надеяться, что новые ме-

лодии вольются в партитуру

спектаклей Йозаса Вайткуса и

новые, сокровенные ноты за-

звучат в творчестве его акте-

ров.

Г. ПЯТИГОРСКАЯ.


